226 REZENSIONEN

freien schopferischen und befruchtenden Austausch im Leben der Volker wieder
herzustellen, der angeblich durch die Aufklirung und das Jahrhundert der franzosi-
schen Revolution verloren gegangen war. Der Prisident eines ,,Deutschen Wissen-
schaftlichen Institutes“ sollte daher in erster Linie ein Reprisentant der deutschen
Wissenschaft in dem betreffenden Lande sein und hatte zumindest nicht sichtbar
auch keine parteipolitischen Funktionen. Hinzu kam auch die Tatsache, dass der
Prasident eines ,Deutschen Wissenschaftlichen Institutes® in der Regel ein Fach
vertrat, das fir das Gastland besonders wichtig war, was sofort an diesen Instituten
in Bukarest und Belgrad deutlich wird. So kamen Romanisten in die romanischen
Linder, Slawisten in die siidslawischen Linder. Somit waren auch die wissenschaftli-
chen Abteilungen der ,Deutschen Wissenschaftlichen Institute” die wichtigsten, weil
hier der Austausch von Professoren organisiert wurde, Vortragsreisen deutscher
Giste, Ausstellungen und auch Konzerte vorbereitet wurden. Die akademische Ab-
teilung der ,Deutschen Wissenschaftlichen Institute war vor allem fir den Aus-
tausch zustindig und etwa mit den Aufgaben vergleichbar, die heute dem ,Deut-
schen Akademischen Austauschdienst und der ,Alexander-von-Humboldt-Stif-
tung zukommen. Die Sprachenabteilung betreute die Deutsch-Lektorate im betref-
fenden Land, in den meisten Fillen war der Leiter dieser Abteilung ein Universitats-
lektor fiir Deutsch, abgeordnet von der ,Deutschen Akademie® in Miinchen.

Mit dieser Darstellung wurde ein bisher vollig unbeachtetes Kapitel deutscher
Wissenschaftsgeschichte zwischen 1933 und 1945 aufgearbeitet und es ist sicher gut
so, dass diese Aufgabe von deutscher Seite ibernommen wurde. Gerade in den sud-
osteuropaischen Lindern trifft man heute noch sehr oft eine Scheu, sich mit diesem
Abschnitt der europaischen Geschichte zu befassen, auch wenn das eigene Land
davon betroffen ist, sei es nun Bulgarien, Rumanien, Serbien oder Kroatien.

Marburg a. d. Lahn HermuTr W. SCHALLER

ALEXANDER, R.: In Honor of Diversity: The Linguistic Resources of the Balkans// The
Kenneth E. Naylor Memorial Lecture Series in South Slavic Linguistics, No. 2.
Columbus, Ohio (USA), 2000. 116 p.

JlemapTaMeHT ClIaBSHCKUX M BOCTOYHOEBPOINENCKUX $3BIKOB U juTepaTyp locy-
mapctBeHHOro yHuUBepcuTeTa B Oraiio, CIIA mpopomskaeT mpoBefieHUE €3KeTOHON
nexnuu B nmaMmsTh o npodeccope Kennere Hannmope m mybnmkanuio ee Tekcra B
oco0oil U3JaTeNbCKON cepun noj pepakuuen npod. Bpaitana [Ixxo3eda. Benen 3a
npo¢. Yukarckoro yHusepcureTa Bukropom ®@pupamaHOM, NEpBbIM NPOYUTABIINM
cBoio Jeknuio B 1998 r. m m3gaBmmM ee B 1999 r. mox HasBaHuHeM ,Linguistic Em-
blems and Emblematic Languages: On Language as Flag in the Balkans“, B 1999 r.
NpaBo MPOYTEHUs JeKIuK nony4ymna PoHesnn AnexkcaHpiep, U3BECTHBIN CHELUAIUCT
110 I0>KHOCJIABSIHCKHM $I3bIKaM U nuTepatypam, npogeccop Kamndopuuiickoro yun-
Bepcurera B Bepkiu. Yske mokropckast auccepranust P. Anekcauaep ,Torlak Ac-
centuation® (Miinchen, 1975), nocesilieHHasi aKIEHTyalil BOCTOYHOCEPOCKUX U Ce-
BEpPHOMAaKEJIOHCKHX JIUAJIEKTOB U GJIECTsIIEe BBINOIHEHHAS O] PYKOBOJICTBOM BEJIH-
Koro cep6ckoro juHrsucra Ilasna MBuua, nmocraBuiia aBTOpa B Psifi BbIJAIOIIUXCS
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CIEIMAIICTOB B O0JACTH IOXKHOCIIABSHCKOHM MUAJICKTOJOrMH. B IMOCIenHue Trombl
Ponenn AnekcaHpgep KOHLIEHTPHPYET CBOM HCCIEAOBATEIbCKHE YCUIIMS HA HM3ydye-
HuUU GOJIrapcKuX JUAJEKTOB U IUIAHUPYET cOoBMecTHO ¢ Biapgmmupom 2KoGoBbIM
(Codpmitckuit yausepcuter, Bonrapus) msganue monorpacuu ,Revitalizing Bulga-
rian Dialectology“.

Jlexumst 6b171a MpOYNTAaHA BHICOKOKBAIN(PUIMPOBAHHBIM CIIEIIMATINCTOM B JIOCTa-
TOYHO PENIKOH JIJIsl 3aIaj{HOM CIaBUCTHKHU o6yacT. TeKCT, HalMCaHHbIN B XXaHpe 06-
30pa NpoOIeMaTUKY ¥ JOCTUXKEHUN I0KHOCIABSIHCKON INaJIeKTOJIOTUH, XOTS 110 CO-
IEP>KAHUIO M yXKE 3asiBJICHHOTO B 3arjiaBui (pedb B HEM HE HAET O HECIaBSHCKHUX
GaJIKaHCKHX $I3bIKaX W JIUAJIEKTaX), TEM HE MEHee 3aCIy>KMBAaeT CaMOrO NMPUCTaIb-
HOT'O BHEMAaHUS yKe XOTsI ObI HOTOMY, YTO OH B3PBIBAET PAMKH TPAJUIMOHHBIX U y3-
KO MOHMMAaEMBbIX «HAIIMOHABHBIX» (CIIOBEHCKOM, XOPBATCKOM, CepOCKOM, MaKeJOHC-
KOH M OOJrapckoil) JUaJeKTONOrHi, pacCMAaTpHBas MX KaK KOMIIOHEHTHI WHTE-
TPajIbHOM JUCIUIIIINHBI.

PeneH3upyeMblil HeYaTHBIA BAPUAHT JIEKUMU AJIEKCaHJEp CONEPXKUT 65 cTpaHMI
tekcra (¢ 20-10 kapramu) u 51 ctp. 6GuGnuorpaduu MO IOKHOCIABIHCKON TUATEKTO-
JIOTWH, B KOTOPOM YYTEHBI JIMIITH IUTHPOBABIINECS B TEKCTE PabOThI (IO BCEW BUMIA-
MoctH, He MeHee 1100 epunun!).

Jlexuumsi BKITIOYAaeT ciefylomue pasfeisl: ,Beemenue“ (c. 1-2), ,J[duanekt u
SI3bIK* (C. 2-6), ,,JInaNeKTHOE YWICHEHHEe U MONUTHYecKre rpanuipl” (c. 7-23), ,,JOxk-
HOCJIaBSIHCKAsl IUAJIEKTONOTHsI: el U MeTofonorus® (c. 24-28), ,,JOskHOCHIABsIHC-
Kasl THAJICKTOJIOTUsS: 0030p JOCTHXEHUN (C MOApa3feiiaMu nepable pe3yabmamnibly
1875-1918, 1918-1945, 1945-1969, 1970-1989, 1989-nacmosauiee epema‘ (c. 29-61),
,ByfyIiee AnanekToB: akcnepuMenT™ (c. 61-63), ,,3akmouenne” (c. 63-65).

Bo ,.BBepgeHun” nopuepkuBaeTcs, 4To B ornnune or B. dpunmana, mocBsiTus-
1Iero CBOIO JeKIUIo TeMe, BojHoBaBmei K. Hajnopa B mocnenHue roasl ero aes-
TeabHOCTH, P. Anekcanjep oOpaiiaeTcs K BOIpocaM AMaleKTOJI0TuH, ¢ KoTophix K.
Hoaiop HauMHaN CBOIO Kaphepy B cepenune 1960-x rofos (U3BecTHA ero HeomyOJu-
KOBaHHas fuccepranus 1967 r. IO COMOCTAaBUTEIHLHOMY aHAlN3y CyOCTAaHTUBHOTO
CIIOBOW3MEHEHHUSI B YAKaBCKHUX MAHMAJEKTax, JUTEPATYPHBIX CepOOXOPBATCKOM M
PYCCKOM si3bIKax). B mleHTpe BHUMaHUSI OKa3bIBA€TCs CaMO UAJIEKTHOE pa3HooOpa-
3ue Ha bajkaHax u ero HEHHOCTh He TOJIbKO /IS HAYKH, HO U JIJII MEpPa B HOBOM Be-
Ke. ABTOp pa3iuyaeT ABa Kpyra npoosiem:

,One of these issues, the emblematization of dialectal diversity, is a fact of political, so-
cial and cultural history which makes reference to linguistic differentiation. The other
issue, the importance and the implications of dialectal diversity taken in its own right,
concerns a set of linguistic facts and interpretations which has cultural and social (and
perhaps even political) ramificatons of its own* (c. 2).

COOTBETCTBEHHO BBIICNISIOTCS U JIBE COJEp>KAaTeNIbHbIE YacTH JIEKIMH: NepBas 1o-
CBSILIIEHA TE3WCYy O HECOBMAJICHUU SI3BIKOBBIX (IUATICKTHBIX) M MOJUTUYECKUX Tpa-
HHII, BOIPOCAM ONpeJesIeHNs] NOHSTHUN SI3bIKa, AUAJIeKTa W AUAJIEKTHOTO YJICHEHUS
(c MHOTOYHUCIIEHHBIME KapTOrpauIeCKUMH HILTFOCTPAIUSIMHU), BOPOCAM TMOJIUTHU-
KO-, COINO- M BHYTPIIMHIBUCTAUECKOTO OIMCAHUS IOXKHOCIABSIHCKOTO S3BIKOBOT'O
MPOCTPAHCTBA; BTOpPAasl 4acTh IIOCBSIIEHA OOCYXJEHUI0O HaGopa JMHIBHCTUYECKUX
¢akTOB M MHTEpIpETaluil, T.€. BOIPOCAM IOXHOCIABSHCKON NHMAIEKTOJIOTUN KakK
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cOOCTBEHHO JIMHTBHCTHYECKOW JUCHUIUIMHBI C €€ HEeJsSMU U METOJOJOTHUSIMHU, CBS-
35iMU ¢ OaJIKaHCKUM U FOXKHOCIIaBSIHCKMM $13bIKO3HAHUEM, €€ peajn3alnueil B Tpyjax
OCHOBHBIX CIIEIMANIACTOB. B 3aKiII0UeHNH CTaBUTCS BOIPOC O OyylIeM IUAIEKTOB U
BO3MOXHOCTH JJIsl HUX B IEPCIEKTUBE BBIINOJHATH KaKyl0-Tn060 MHYIO (DYHKLHUIO 1O-
MHMO 3M0OJIeMaTHYeCKON.

OTtmeuast B paspene ,,[lnanexT u sI3pIK* CHHOHHIMHYHOCTH TEPMUHOB «SI3BIK» H
«[[HaNIeKT», PaBHO 0003HAvYaOINX ,a self-contained, internally consistent speech
system which serves the communicative needs of a particular community“ (c. 2), P.
AnexcaHyiep oOpalaeT BHUMaHUe Ha TO, YTO «SI3bIK» OOBIYHO aCCOIMUPYETCS C Ha-
IMOHATBHOW UJIU STHUYECKOU I'PYIIION, a TaKXKe ¢ HEKOTOPOH CTENeHbI0 HOPMaTHUB-
HOCTH (KOAM(HUIMPOBAHHON MJIM UMIUTHIIMTHOMN ). «[{MaIeKThI» 3Ke 0ObIYHO XapaKTe-
pU3yIOT B TepMHUHAX OTKJIOHEHHWS JIIM MOJYMHEHHOCTH Kak ,forms of a language
which deviate from the standard“ (c. 3); ompefensitoTcss OHU OOBIYHO B TEPMHHAX
peruoHajbHBIX WK reorpadudeckux. [lamee moguepKuBaeTcsl 3HAUCHUE JIUATICKT-
HbIX (POPM peuH JJIsl U3y4YeHNs] UCTOPUM A3bIKa M THUIIOJOTHU. B 1enom BepHbIe Jie-
¢uHIDET AJEKCaHAEp MOTYT ObITh JOMOJHEHBI B YACTHOCTSIX, YTO HU B KOEH Mepe
HE yMaJsieT JOCTOMHCTB Jekuun. Tak, momaras, 4ro ,, Whereas conformity to a norm
is the essence of a standard language, variation is the essence of its dialects* (p. 4) u
BHJISI B IUAJIEKTE MapKep «CBOETO» M «Uy3KOTr0», aBTOP HECKOIIbKO YIIYCKAET U3 BUNY
BapHUATHBHOCTH JINTEPATYPHBIX (CTAHMAPTHBIX) IOKHOCIABSIHCKHUX SI3bIKOB, HAIPHU-
Mep, cepOCKOro € €ro 3amajHoOi U BOCTOYHON HOPMOIi (HEe TOBOPS y3Ke O BapHaTHUB-
HOCTH TakKuX OaJKaHCKUX JIUTEpPaTYPHBIX SI3bIKOB KaK aj0aHCKUU WMJIM HOBOTpeE-
yeckuil). CipaBe[yIuB NOAXOJ] aBTOPA K IOXKHOCIABSIHCKOMY SI3bIKOBOMY IPOCTpaH-
CTBY KaK K JIMHI'BHCTHMYECKOMY KOHTHHYYMY, COIIOCTaBUMOMY C KOHTHHYYMOM
«(PpU3CKUN» — «HUICPIAHJCKUIT» — «HEMELKUIl», HA KOTOPBHI MOXET HaCIanBaThCs
Mo3JHee MOJUTUYECKOE YICHEHHE TEePPUTOPUH. BepHbI Tak:Ke KpUTHUECKUE 3aMe-
YaHMS O IPUMEHMMOCTH TaKOr0 KPUTEPHs pa3rpaHUYECHUH SI3bIKOB U IMAJIEKTOB KakK
«B3aMMOIIOHUMAHUE».

JIro6onbITHA U OpUTrMHANIBFHA TPAKTOBKA P. Anekcanyiep n3BeCTHON moTycephes-
HOW Ne(UHULNUA «SI3BIK €CTh AMAJEKT C apMuei U (pJIoTOM» HE B TOM CMBICIIE, UTO
HOCHTEJU JuajiekTa, 06J1afjaloliue ToCylapCcTBEHHOCTHIO 1 €€ BOGHHBIMU aTpuOyTa-
MH, MOTYT «Oe3HaKa3aHHO» UMEHOBATh CBOU HMIOM «SI3bIKOM», & B TOM CMBbICJIE, YTO
JIMHTBUCTHI 00JIa/]al0T BO3MOXKHOCTBIO I[eJIEHAIPABIEHHO BbIOpATh U3 MAaCChl ua-
JIEKTOB OWH, JOCTOMHBIN MPOU3BEJCHNS B PAHT «CTAHAAPTHOTO SI3bIKa», 1 CHAOUTH
ero apTwjjiepueii HOPMaTUBHBIX TPAMMATHUK, CIIOBapell U mpaBui opdoamnuu (ciay-
Yyail CTaHAapTHU3AIMH CEpPOCKOro JUTepaTypHOro s3bika Bykom Kapamskuiaem).

IMopuepkuBas (PyHKIMOHAIBHYIO 9KBUBAJEHTHOCTD JUalieKTa U s3bIKa, P. Aue-
KCaHjep YKa3bIBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb OJJUHAKOBOI'O MOJHOT'O ONUCAHUS OOOUX Ha
BCEX SI3bIKOBBIX YPOBHAX. [Ipu onrcaHuy e TeppUTOPUANIbHO-SI3bIKOBOH BapHaTUB-
HOCTH B LIEHTPE BHUMaHHUS OKa3bIBalOTCs uddepeHnanbHble NIPU3HAKK, MOTYIIIE
O6bITh KapTOrpadupoBaHHbiMU. He ciaefyeT, ogHAKO, TPOBOAUTD CIWIIKOM PE3KON
TpaHU MEXAY HNOAXOMOM K AMaJeKTy KakK K OTJeJIbHON JIMHIBUCTUYECKON eMHUIe
(cucTeme) W JTUHTBOTEeOrpaUUEcKUM MONXOOM K JUATICKTHON nuddepeHnnanum,
ONEPUPYIOIINM HOHITUEM U30TJIOCCHI M peXKe «IMyYKa U30TI0CC».

Pazpen ,,JInanekTHOE YJeHEHUE U IMOJUTHYECKUE I'PAHUIbI® OTKpPbIBAETCS Kap-
TOH, 06 bEUHSIONIEN IBE 3HaMEHUThIE KapThl [1aBia Meuua us ero ,Die serbokroa-
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tischen Dialekte, 1958, npejcraBisiionme OCHOBHbIC H30TIIOCCHI, PEJIEBAHTHbBIE IS
YJIEHEHHs I0XXHOCIIABSHCKOIO apeaja; JaeTcsl U COBpeMEeHHas NOJIMTHYEecKas KapTa
Bankan. MiBuueBa kapTa, K cOXalleHUIO, IpeTepneia B pegakyuu B. ®punmana u P.
Anekcanfep HEKOTOpble M3MEHEHHUs K Xy/lleMmy, HampuMmep, B jereHae. O6mactu
pacmnpocTtpaHeHusl KapTorpadupyeMbIX SIBIEHHN AeUHUpPYIOTCS y MBuua Kak «K
3amajy oT JuHumu», y B. ®pugmana n P. Anekcanuep 1o6aBiIeHO «K CEBEPY U 3amaay
OT KaXKJ 0l M30IJI0CChl OOHAPYKUBAETCS CIeAyIolasi YepTa», YTO ONpPaBJaHO B CIy-
yae usoraoces! I ,The 3. Pl. poss. pronoun is njih- (and not tehn- or tjahn-)“, Ho
BBOJUT B 3a0uyxKaeHue B ciydae usoriocc 2 u C (rne KaprorpapupyeMoe siBICHHE
B [Ipumopse u Jlaamanuu oOHapy>XKMBaeTCs KakK pa3 K Ty OoT u3oriocchl). Takxke
HEBHUMAaHNEM COCTABHUTEJIEH OOBSICHIETCS OMMOOYHAS (POPMYIMPOBKA M30TIIOCCHI
D ,There are no 1-2 pl pronominal clitic object pronouns (i, vi or ne, ve)“, oTnu-
qaroasicst oT VIBUYeBOM, B CYLIHOCTH, TOJIBKO MEPEHOCOM CKOGKH BIIEBO (Cp.: ,,gibt
es im Pl. nicht die pron. Enklitika 7z, vi (bzw. ne, ve)“, HO B pe3ynbraTe co3paromas
ommrbOYHOE IpejcTaBieHne 00 OTCYTCTBUM K 3amajfly OT 3TOH JUHUM KIUTUYECKUX
¢opM TUIHBIX MecTOMMeHUN 1 1 2 7. KaK TPaMMaTHYE€CKOH eIUHULBI B IIEJIOM.

Bce caenyromue KapThl cocTaBieHbl caMoil PoHenn AnekcaHjep U 0XBaThIBAaIOT
TEPPUTOPHUU BCEX IOKHOCIABSIHCKUX TOCYAapCTB (HO He IOXKHOCIABSHCKYIO SI3BIKO-
BYIO TEPpPUTOPHUIO, KOMIIAKTHO BKJIIOYAIOLIYIO B ce0sl CIOBEHCKUEe roBopbl B Mra-
nuu, ABctpuu u BeHrpun, xopsatckue B ABcTpuu, Benrpuu u Pymbiann, cepockue
B Benrpuu, PymbiHum u ceBepHoit AnbaHun, MakeloHCKHEe B AJIGAHUN U CEBEPHOU
I'peuun, 6onrapckue B PyMbiHumu u ceBepHou ['penun); cTpaHHbIM 0Gpa3oM aBTOp,
MOCBSATUBIIMIA MHOI'O BHUMAaHHUSl BOIPOCAaM HECOBIAJICHUS MONUTHYECKUX U SI3BIKO-
BBIX TPaHUl], yIyCTWJ U3 BUY BHYTPUIMHTBUCTUYECKYIO UPPEIEBAHTHOCTH BHEII-
HUX NOJIMTUYECKUX TPAHUI] FOKHOCIIABSHCKHUX OOJacTeil.

Kaptsi 3-14 orpaxkatoT obiactu reorpauueckoro pacupocrpaHeHus: pediex-
COB *¢, *¢, *1j, *dj; kKapThl 15-17 — HOCTIO3UTUBHOTO aPTHKIISI, TPONHOTO MOCTIIO3H-
THUBHOTO apTHUKIIs, COBHAfieHUs (pJIeKCUM JOKaTHBAa W aKKy3aTHUBa M.p. €l.4Y. U He-
pa3nuueHus majfeka MecTa W HampaBieHus; KapThl 18-20 — o6acTy HaIMIs TOHH-
YECKUX pa3jMyuil B JOJITUX CIIOTax, pa3jIMYeHusl JOJITOThl INIaCHBIX, (PUKCUPOBAH-
HOT'O IPONAapOKCUTOHNYECKOro yaapeHus. K coxaneHuio, B JeKIUH B IIJIOM OYeHb
HE3HAYUTENIbHOE BHUMaHKe ypuensiercss «OG6IiecinaBIHCKOMY JIMHIBUCTHYECKOMY aT-
nacy (OJIA)», paboThl HaJy KOTOPBIM BEeAyTCs yKe B TeueHue Gosee ueM 40 JeT u
KOTODPBIII HECOMHEHHO CJIelyeT paccMaTpUBaTh B KadecTBe Hambosiee 3HAYUTEIb-
HOTO JIOCTHXKECHHS CIaBSHCKOM (M IOKHOCIIABSHCKOI) JIMHTBOreorpaduu 1 apeaib-
HOW JIMHTBUCTHKH (CM., Hanpumep, c. 45 u chocku 123 u 159). HecomMHeHHO, TaHHBIE
OJIA cymecTBeHHO ObI OGOTaTHIN aHAJIW3MPYEMBIH pasfell JeKnuu (0coOeHHO
€cjy NMPUHATH BO BHUMaHUE HAJIMYME YK€ ONYOJIMKOBAHHBIX OTJEIIBHBIX TOMOB O
pediiekcax «ATsi» 1 HOCOBOTO 3aJHETO Psifia C IeCSITKAMU aHAJIUTUYECKUX U CO CBOJI-
HBIMH KapTaMH Ka>KAbIi) W MO3BOJIN Obl aBTOPY NPEACTaBUTh Ha CBOMX KapTax
JIMHIBICTHYECKYIO PEajIbHOCTb C rOpa3fo MeHblIeH cTeneHbio orpyonenus. Kpome
TOr0, HEKOTOPbIE CTPYKTYpAJIUCTCKUE 00O0OIIarolue peleHus, NpeloXeHHble B
OJIA, cymecTBeHHO 6bI 060raTHIN KapTUHY (POHETHUECKUX XapaKTEPUCTUK FOKHO-
CIIaBSHCKOTO apeaiia. YacTHOCTH 3aTparnBalOT TaKue KPUTUYECKHE 3aMeYaHus KakK
OTCYTCTBHE BBIICJICHNUS] apealloB TOBOPOB C «ATEM», COXPaHSIOMIMUM (POHOJIOTHYEC-
KYIO CAaMOCTOSITEIIBHOCTh M3 «9KaBCKOTO» apeaia (KapTa 5, cp. CHOCKY 16), a TakKe
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CIIOPHOCTH JiepuHunun pediiekca ¢ Kak «sound -o-», HampuMep, sk GOJIrapCKux
POMOIICKUX TOBOPOB, Ifie pediieKc HOCOBOro 3alHETO psAAa — (POHOIOTNYECKH CaMOo-
CTOsSITeJIbHOE WHUpPOKoe o (kapta 9). HemoynoH cnucok (opM MOCTIO3UTHBHOTO
apTHUKIIS B ONUCAHWU KapThl 15 (Hampumep, MOXHO MOAYMAaTh, YTO M Y CYIECTBU-
TEJBHBIX CPEHETO pOjia apTHKJIb BO MH.4. UMeeT (popMy -me, a HE -ma; He YIOMHU-
HaeTcs apTUKIb CYIIEeCTBUTEIBHBIX MY>KCKOTO pofia BO MH.U. -mu). JIMHrBUCTHYEC-
Kasl CHTyalnusi, BEpHO OTpaxkeHHasi Ha KapTe 17 (co cchuikoil Ha Hamy pa6oty 1988
I.), YOPOIIEHHO fie(puHUpyeTcs Kak ,the loss of the distinction between locative and
accusative cases” (c. 20), B To BpeMsI Kak JUIsl 3allafHON 4acTH TEPPUTOPUH KapTO-
rpaupyeMoro sBJIEHUsl CIEAyeT FOBOPUTh O CUHTAKCUYECKOM SIBIIEHUM BBITECHE-
HUsl JIOKaTHBa AaKKYy3aTHBOM B CTPOTO OIPEAEJIEHHOM Kpyre NpeIoXHbIX KOH-
CTpyKumil (IpH MpeJIorax o M pri IOKaTHB B 3TUX TOBOpAX COXpaHsAETCs Kak ocobast
Mopgosiornyeckas KaTeropusi, [pOTUBONIOCTABIECHHAs HE TOJIBKO aKKy3aTUBY, HO U
IpyruM majexHbiM (popmam). HeBepHO NI pyCCKOro M cepOCKOro SI3bIKOB, UTO
«BONBLION 0C» ,was given modern representations corresponding more to its actual
pronunciation at the same time as jat‘ in the different countries which use Cyrillic
writing systems® (c. 14). B 3aknrouenne pasgena aBTop IPUBOAUT PSR apTyMEHTOB B
TOJIB3y TpaPMIEcKOro MpeACTaBICHNS JIMHTBOreorpaduieckux (pakTOB CIOCOO0M
3aJIMBKHU.

B nenom, Bcs aTa 4acTh JIEKIUHU, XapaKTEpU3YIOIIAsICs CYyIIECTBEHHBIMU YIIPO-
IEHUSIMM MaTepuala, NO-BUAMMOMY, B LEJsIX ero Oosee yqoOHOH rpaduyeckon
Npe3eHTaluu U OOJEerYeHHOTO BOCIPUATHS HECHEeUHMaTUCTaMH, MOXET IHOCIYXHUTh
XOPOIIUM HaIJISIAHBIM OCOOHMEM IS CTYACHTOB, HAUNHAIOIIUX HHTEPECOBAThHCS BO-
NpocaMy F0>KHOCIIaBSHCKOH AMaIeKTOJIOTHH.

O6cyxpas ,,[lenn 1 METOOJIOTHIO FOXKHOCIABSIHCKON AnanekToigoruun’, P. Ase-
KCaHjep CIpPaBeJINBO NOAYEPKUBAET HEOOXOAMMOCTh OIEPHPOBATH OOIIMPHBIMU
CBEICHUSIMU O OOJIBIIIOM YHCJIE JIUAJIEKTOB Ha IO BO3MOXKHOCTH OOJIBIION Teppu-
TOpUHU, HEOOXOUMOCTh CTAHAAPTU3ALMK AUATEKTOJIOTHYECKIX METONOB U COBMEC-
THUMOCTH COOPaHHBIX Pa3IUYHbIMU HCCIIEOBATENSIMH JAHHBIX, HEOOXOAUMOCTD IIy-
O6nukanuu HeoOpaOGOTAHHBIX JAHHBIX C LENBIO CAEIaTh BO3MOXKHON MX OOBEKTHUB-
Hyto Bepudukaummo. Llenein puanexkronoruu, no AJjekcaHjep, ABE — ONUCAHUE U
KJaccuuKanus.

»Description of dialectal data makes the facts of dialectal diversity available, either in
detailed localized terms or in broad comparative terms (and preferably both); and the
process of classification of this data, through which the broad expanse is divided up
into the most obvious sub-groupings, allows one an overview of the basic lines of dif-
ferentiation and serves as an orientation for further study“ (c. 24).

JInaleKTOIOTUIECKUE CBEJICHUS] MOTYT HCIONb30BaThcs B oOmieM (mpexkpie BCero
THIIOJIOTHYECKOM) U MCTOPUYECKOM SI3bIKO3HAHHM, a TaKKe MPH M3YUCHHUHU SI3BIKO-
BOT'O BapbUpOBaHUs. B omoHEeHNe K M3IOXKeHNI0 P. Anekcannep, nymMaercs, cie-
AyeT A00aBHUTH, UTO aHHBbIE IOXKHOCIABSHCKOHN ANAJIEKTONOIHN — CYIIECTBEHHBIH U
HEOOXOANMBI KOMIIOHEHT ISl M3y4YeHUs] MCTOPMYECKHX OTHOLICHWH MEXJy cia-
BsiHcKuUM IOrom, 3amagom m BocTtokom m mccnepgoBaHus uctopur (POPMHPOBAHUS
COBPEMEHHOI JIMHTBUCTUYECKOM KAapPThI CIABSHCTBA, a TaKkKe NI apealbHO-THIIO-
JIOTHYECKUX MITYIAUN B OOJIACTH AJBIIMACKON M CPEU3EMHOMOPCKON JIMHTBHCTHKY,
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KapNaTUCTUKH, JTMHIBUCTUICCKON GATKAHUCTUKM ¥ JIaKe €BPOJMHIBUCTHKY, HE TO-
BOpsl YK€ O TaKOW TPaJUIMOHHON OOJACTH UCCIEOBaHUS KaK BOMPOCHI COOTHO-
MIEHUSI «CTAHTAPTHOTO» U «IHAJICKTHOTO» B PEUH HOCUTEJIEH INTEPATYPHBIX FOKHO-
CIIaBSTHCKUX SI3BIKOB.

W3 gacTHOCTEH 3TOro pasjela clieAyeT, BO3MOKHO, OTMETUTH ABE: HA MpUMeEpe
«MaKeIOHCKOTO BOINPOCa» aBTOpP MIIIOCTPUPYET HMHCTPYMEHTAIM3ALMIO NaHHBIX
IMANIEKTOJIOTUH B TIOJUTHYECKHX IIEJISIX; TOBOPSI O MeTolaxX cOopa [UajJeKTHOTO Ma-
Tepuala, aBTOp BBICTYNAET 3a 3aMeHY TEPMHHA «MH(POPMaHT» BbIpasKEHUEM ,,native
consultant (c. 27, cHOCcKa 46).

LlenTpanpHOE MecTO B JEKIWW 3aHUMaeT Omo-6mbnmorpacduyeckuii 0630p mo-
CTHKEHUN FOXXHOCIABSHCKON IUAIEKTOJIOTHH, B KOTOPOH BEYIIYIO POJIb UTpajiu 1
ATPAIOT, pa3yMeeTcs], caMy I0KHOCIaBSIHCKUE ncciefoBarenu. He mpeTeHnys Ha nc-
YepHBIBAIOIIYIO MOJHOTY U OTYETINBO CO3HABASI HEKOTOPYIO CyOBEKTUBHOCTD CBOE-
ro o63opa, P. Anekcanyep, TeM He MeHee, yIaYHO KOMOMHHUPYeT MH(POPMALHUIO O
YaCTHBIX ONHMCAHUSIX, OOOOMIAIONIMX KIacCH(PUKANWSIX M OpPTraHU3alUl HCCIEO-
BaHMW, aBasl BEPHYIO U B IeTAJSIX, I B O0OOOIEHUSIX KapTHHY JJIs1 Ka>KAOTO U3 BbIfe-
JSeMOro €10 MepHofa Pa3BUTHS AUCHUIUIMHBI B [eJoM. 110 MOHATHBIM HNpHYMHAM
aBTOp He MOT MCUYEPIBIBAIOIIE OCBETUThH NCTOPHUIO PA3BUTHSI IOXKHOCIABSHCKON Jua-
JIEKTHOM JIEKCHUKOTpauu, 3aCly>KUBAIOMIYIO OTAEIBHOTO MOHOTPAa(UIECKOrO HC-
cienoBanusi. He mMest BO3MOSKHOCTH OCTaHABIMBATHCS HA MHOTHX IETAJISIX, OTMEYY,
YTO B JICKIUW 3HAYUTEIbHOEC BHUMAHHE YENSETCS KPUTUUECKOMY aHAIM3y MHC-
Kyccuil 1o HauboJee CyIeCTBEeHHBIM BOMPOCaM IOXKHOCIABSHCKON NAlIeKTOJIOTHH,
AMEBLINM MECTO B KaXKAbIA M3 NMEepuofoB (HampuMep, O MECTe YaKaBCKHX M Kail-
KaBCKUX JuaJieKTOB (c. 32, Takxke 47-48), OTKpBITHE T.HA3. «1aKABCKOTO aKyTa» (C.
33-34), «MaKke[JOHCKHI 1 BOocTO4YHOCepOcKuil Bompoc» (c. 32, 36-37, 49-52), Bonpoc
0 «BOCTOYHOOOCHHUICKOM JuajiekTe» (c. 48) u Ap.), IpuYeM 4acTo KPUTHUYESCKH pac-
CMaTPHUBACTCS U MOJMTHYSCKUN KOMIIOHEHT KaKIoW M3 Takux auckyccuit. CoBep-
IIEHHO CIPAaBeJJIMBO CaMbIM JIECTHBIM 00pa3oM KBalM(UIMPYeTCs HaydHas Aes-
TEIBHOCTh TPEX «CTapeHIInH» I0XHOCIABSIHCKON Ananekrojgoruu — ITasna MBnua,
Boxunapa Bunoeckoro u Croiiko CTONKOBa — B MOCIEBOCHHBIN nepuop (c. 38-46).
Oco60¢ BHUMAaHUE YEISIETCS Pa3BUTUIO CTPYKTYPAIUCTCKUX METOIOB B IMAJIEKTO-
JIOTHH, a TAaKXKe BONPOCAM COCTABIICHHUS] HAIIMOHATBHBIX THATEKTOJIOTHYESCKUX aTia-
coB. [IJisl pyccKOro 4HMTaTessl, pa3yMeeTcsl, HeOe3bIHTEPECHO OyeT 03HAKOMHUTHCS
CO BKJIAIOM COOTEUYECTBEHHHKOB B M3yUeHHUE I0SKHOCIABSIHCKUX AMAJEKTOB, OCTa-
TOYHO MOJIHO OTPasKeHHBIM B JIEKIIHN.

O6cyxnas ,,byaymee nuanekToB” m nepexons K ,,3aKIIOUYEHUIO, AJeKcaHaep
MoJIaraeT, YTO OMACHOCTh BBITECHEHHSI JHANIEKTOB JUTEPATYPHBIM SI3bIKOM CHJIIBHO
npeyBenndeHa. J[laxe u MpOIecChl HX NCUE3HOBEHHUS BCIECTBIE MUTPALIUH CEITBCKO-
IO HaceJICHUsI B TOPOJia He MPEJCTaBIISIIOTCS el yrposKaromuMu: ,In general ... very
few rural areas have been completely depopulated” (c. 61); aT0 He KacaeTcs, npasaa,
TEPPUTOPHI, HOABEPTHYBIINXCS «3THHUYECKNM YHCTKaM» B XOfAe IMOCIENHUX Ipe-
cTynmHBIX BOH Ha Bankanax. CBoil OTBET Ha BOIPOC:

»What keeps dialect alive? The simple answer is that they are valued by those who con-
tinue to speak them® (c. 62). ,, They survive because a dialect that affirms one’s identity
and one’s roots alows one to hold on to who he is and to keep his inner balance“ (c. 63),
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P. Anekcanuep MOATBEPXKAAeT HEJJaBHUMH IKCIHEPHUMEHTAIBHBIME HAOIIO[ICHUSIMA
HaJl PeYeBBbIM IOBEJCHHEM HOCHTEJEeH BOCTOYHOOOJITrapcKoro ropopa r. TpsBHa.
Kpome Toro, coxpaHeHue [UaJeKTHON MO3aWKHU BO BCEX IOKHOCIABSHCKUX CTpaHaX
TOBOPHUT O TOM, UYTO TOBOPSIIHNA, TOPHSICh CBOCH (POPMON pedur, CO3HAET LEHHOCTh
IMaeKkTa He TONLKO A ceOs1, HO M AJIsI CBOETO COCefa.

,Dialect speakers take it as given, that everyone has his own dialect and that each has a
right to his own dialect: the existence of one dialect presumes the existence of many
other dialects, and all are accepted® (c. 64).

Cornamasice, B IPUHINIE, C 9TUM 000O6IIeHNEM, BCe K€ OTMedy, UYTO pa3Hble Aua-
JIEKThI 00JIaJaf0T COBEPIICHHO Pa3HbIM YPOBHEM MPECTHKHOCTH CPEIH TOBOPSIINX
B TpefesiaX OTHOTO SI3bIKOBOTO cooOmiecTBa (UTO HE CBOJUTCS K OTMEUYECHHOMY
AJekcaHJiep SIBICHUIO GoJiee BRICOKOM OLEHKH COOCTBEHHOW (hOPMBI pEUH IO CpaB-
HeHMIO ¢ POPMON peun HEMOCPENICTBEHHBIX COCEJeil), MPUYEeM 3TOT YPOBEHb Ipe-
CTUXXHOCTH [ajJeKO He Bcerma MMeeT O] coO00M COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKHE OC-
HOBBI (HampuMep, OGIM30CTh AUATeKTa K CTAaHAApTy WIN YAAIEHHOCTh OT HEro),
4acTo 6a3upysich HA IKCTPAIUHTBUCTHYCCKUX (PpakTOpax (MOJUTUUECKUMA, SIKOHOMH-
YECKH CTaTyC PEeruoHa, MCUXO(U3NOIOTHIYECKIEe OCOOCHHOCTH HACEICHUST I.T.]T. ).

3aKkaHUYMBAETCS JICKIUSI YKa3aHUEM Ha BaKHOCTb COXpPaHEHWs TPajguIyH BOOO-
e, Ha [EeHHOCTh TPAfAHIIOHHOTO 3HAHUS M HAa HEOOXOAUMOCTb COXpaHEHHS pPA3HO-
20. IlonuTHYeCcKH peJIEeBaHTHBIN BBIBOX INTAacHT: ,Language can be flag, but it need
not be. The choice between annihilating the other, and accepting the other as one’s
equal neighbor, can still be made“ (c. 65), uro omsiTh Bo3BpalIaeT HAC K TeMe, 3asi-
BIIeHHOI BukTtopom ®puaMaHOM B NMepBOW JIEKIHWU B maMmsiTh O mpod. KeHHere
Hbainope.

CMero HafiesIThCsl, YTO BBICOKONPO(ECCHOHANBHOE TNHIBUCTHIECKOE U aHTAKH-
POBaHHOE TYMaHNCTHYECKOE BBICTYIUIEHHE TAaKOTO KPYIMHOrO CHENUANNCTa Kak
Ponenn AnekcaHpep He TONBKO NMOMOXKET BEPHON OPHWEHTAIMM YUTATEJIENd B CIIO-
SKHEeHIIel Mo3auKe S3bIKOBbIX OTHOIIEHUN B 10XHOU CllaBUU, HO U NPUBJIEYET B 00-
JIaCTh I0KHOCIIABSIHCKOW JUAJICKTONIOTMH HOBbIE MOKOJICHUs MCCIeNoBaTesel, U He
TOJBKO aMEPUKAHCKUX.

Marburg ANDRE] N. SOBOLEV
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